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RELIGIOUS EDUCATION OFFICE 
 

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994 

E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com 

November 1, 2015 

Saint Vito - Most Holy Trinity  
Roman Cathol ic Church 

ωWELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO 
To register in the parish, please come to the Rectory.  
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a 
la Rectoría.  
Sponsor Certificates are ONLY given to  qualified                
registered parishioners. *Priest approval needed. 
 

ω .L.[9 {¢¦5¸κ9{¢¦5Lh 59 .L.[L!  
Monday’s at 7:00pm in the Chapel  
 

Å MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI 
Italian Club, First Friday, 7:30pm  
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm  
 

ωPREPARACIÓN DE BAUTIZOS: 
Hermanas de Pax Christi y Roció Gómez  
Domingos 9:олÁā en el Centro Parroquial   
 

ωPREPARACIÓN DE SACRAMENTOS PARA 
 JÓVENES Y ADULTOS: 
Domingos 10:прÁā en el Centro Parroquial 
Hermanas de Pax Christi 
Dolores Martínez  
 

ωGRUPO DE ORACIÓN DE ADULTOS: 
Dirigente: Ana Loaiza  
Miércoles de 7:30 a 10:00pm en la Iglesia. 
 
 

ω5L±Lb! aL{9wL/hw5L!  
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674  
      aŀǊǘƘŀ aŀƭŘƻƴŀŘƻΣ фмп-ттт-унлн   
 

ωDw¦th D¦!5![¦t!bh 
Dirigente: Dolores Martínez, 914-261-0035 

ω OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO  

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi ŀ Venerdi 
фΥолÁā to 6:олĔā  
Saturdays / Sábados/ Sábato   
9:30am to 4:30pm    όClosed from 1pm - 2pm ) 
 
 

ωMASSES / MISAS / MESSAS  
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am Chapel & 12pm Church 
Saturdays / Sábados/ Sabato 9:00am Chapel & 5:00pm Church 
Sundays /Domingo's/: 8:00am, 9:30am y 11:00am Church 
 
 

ω{t!bL{I a!{{9{ κ aL{!{ 9b 9{t!eh[Υ  
 

Mondays & Thursdaysκ [ǳƴŜǎ ϧ WǳŜǾŜǎ  тΥолPM Church 
Sundays /Domingos: 12:30pm 
 
 

ωITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:  
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese 
фΥолÁā 
 
 

ωPENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI  
Saturday / Sábado / Sábato: 4:00pm to 5:00pm. 
 
 

ωBAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO  
Baptism are celebrated once a month on a Sunday                      
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm  in English.            
The dates for the Baptism of children and for the  
Pre-Baptismal instruction of parents should be                                 
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.                    
In addition to English, and Spanish this Sacrament                     
may also be in Italian. 
 

ωWEDDINGS/ MATRIMONIO 
Pre–marital instruction is a requirement for all engaged                             
couples. Consequently, arrangements for weddings               
should  be made SIX MONTHS in advance.  

RECTORY OF ST. VITO 
  

816 Underhill  Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2648   Fax: 914-698-6081 

E-mail: stvitochurch@optonline.net

PASTOR: Monsignor James E. White  
PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez  
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu  
DEACONS: !ǳƎǳǎǝƴŜ 5ƛCƛƻǊŜΣ ¢ƘƻƳŀǎ ±ŀǊƎŀǎ  
WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.   
PAX CHRISTI SISTERS :  
Sister Eleazar & Sister Cleotilde 
RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:  
Sister Eleazar, P.C .   

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers  
SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme  
PARISH MANAGER & CYO DIRECTOR: 
Mr. Joseph Comblo  
 

PARISH SECRETARIES:  
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez 
 

PARISH CENTER SECRETARYΥ  
Mrs. Anne Debacher ϧ aǊǎΦ aŀǊƛōŜǘƘ /ƻǳǊǘƴŜȅ   
 

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTΥ Mrs. Jennie Bucolo 



ALL SAINTS \ NOVEMBER 1, 2015 
TODOS SANTOS \ 1 DE NOVIEMBRE, 2015 

TUTTI I SANTI \ 1 DI NOVEMBRE, 2015 

“Beloved, see what love the Father has bestowed on us that we may be called 
children of God. Yet so we are. The reason the world does not know us is that it did 
not know him.  Beloved, we are God’s children now; what we shall become has not 
been revealed. We do know that when it is revealed we shall become like him, for 

we shall see him as he is….for theirs is the kingdom of heaven.” The day we can call our own. It is 
ours for we are on the way to heaven, our destiny. It is ours for we can choose the person who 
models for us the path to holiness. It is ours, for God has called us to a life of holiness. Our church in 
this modern era asks us to learn the way of modern saints, as Saint John 23rd or Saint John Paul II. We 
learn from the holiness of martyrs like Blessed Oscar Romero or the mercy of Blessed Teresa of 
Calcutta. What made them who they are? They tried to live what Jesus taught. They were people of 
the Beatitudes. His teaching on the poor, in spirit, those striving for justice, seeking holiness, are the 
marks we use to see if we are on the path to sainthood. This is our moment. We have only one life 
and it calls us to holiness, to be saints. This is our moment to respond and redirect our lives. There is 
nothing wrong in being a saint. 
 

“Queridos míos, desde ahora somos hijos de Dios, y lo que seremos no se ha 
manifestado todavía. Sabemos que cuando se manifieste, seremos semejantes a él, 
porque lo veremos tal cual es… porque a ellos les pertenece el Reino de los Cielos.” 
Podemos decir que este es nuestro día.  Es nuestro ya que vamos en camino al cielo, 
nuestro destino.  Es nuestro pues podemos escoger a la persona que nos guía al 
camino de la santidad.  Es nuestro, puesto que Dios nos ha llamado a una vida santa. Nuestra iglesia 
en esta era moderna nos pide que conozcamos el camino de santos contemporáneos, tales como San 
Juan XXIII o San Juan Pablo II.  Aprendemos de la santidad de mártires como el bendito Oscar Romero 
o la bondad de la bendita Teresa de Calcuta. ¿Quién los hizo así?  Ellos intentaron vivir lo que Jesús les 
enseñó.  Ellos eran personas de las Bienaventuranzas.  Sus enseñanzas sobre los pobre, en espíritu, 
aquellos tratando de alcanzar justicia, buscando la santidad, son  las medidas que utilizamos para 
chequear si estamos en el camino a la santidad. Este es nuestro momento.  Tenemos sólo una vida y 
nos llama a la santidad, a ser santos.  Este es nuestro momento para responder y redirigir nuestras 
vidas.  Ser santo no es nada malo. 
 

Festeggiare tutti i santi è guardare coloro che già posseggono l’eredità della gloria 
eterna. Quelli che hanno voluto vivere della loro grazia di figli adottivi, che hanno 
lasciato che la misericordia del Padre vivificasse ogni istante della loro vita, ogni 
fibra del loro cuore. I santi contemplano il volto di Dio e gioiscono appieno di questa 

visione. Sono i fratelli maggiori che la Chiesa ci propone come modelli perché, peccatori come ognuno 
di noi, tutti hanno accettato di lasciarsi incontrare da Gesù, attraverso i loro desideri, le loro 
debolezze, le loro sofferenze, e anche le loro tristezze. Questa beatitudine che dà loro il condividere in 
questo momento la vita stessa della Santa Trinità è un frutto di sovrabbondanza che il sangue di Cristo 
ha loro acquistato. Nonostante le notti, attraverso le purificazioni costanti che l’amore esige per 
essere vero amore, e a volte al di là di ogni speranza umana, tutti hanno voluto lasciarsi bruciare 
dall’amore e scomparire affinché Gesù fosse progressivamente tutto in loro. È Maria, la Regina di tutti 
i Santi, che li ha instancabilmente riportati a questa via di povertà, è al suo seguito che essi hanno 
imparato a ricevere tutto come un dono gratuito del Figlio; è con lei che essi vivono attualmente, 
nascosti nel segreto del Padre.  



 

FINANCIAL CORNER 
The collection for the  weekend of  

October 25th totaled  ϷуΣсуо 

Thank You for your Generosity! 

NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

BAPTISM INFORMATION 
The Sacrament of Baptism is Celebrated  

Once a month on Sunday  
One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass 

 and One Sunday in English at 2:00PM.   
 

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE: 
November 8th —  Spanish Baptisms  
November 15th —  English Baptisms  

 

Please come to the office rectory for requirements                                
and registration at least one month in advance.   

 

 

FOOD FOR THOUGHT 
ONE TIME GIFT¦. 

LIFE should not just be lived. 
It should be CELEBRATED . 

So, celebrate with your family and friends. 

Father Jeba 

CHURCH OFFERING ENVELOPES 
 

The most customary way to make an offering to the 
church is through using the envelope system.  While 
we encourage this method, there are families who 
choose not to use church envelopes.  If you no            
longer wish to use the envelopes that are sent to 
your residence, please inform the church office since 
the church must pay for each family registered to 
receive the envelope packet.  Removing your name 
from the envelope list in no way indicates that you 
are no longer registered. You will continue to be  
registered although your choice of not receiving   
envelopes will be respected. 

 

SPECIAL COLLECTIONS 
 

November 1st  All Saints 
 

November 2nd  All Souls 

BIBLE SESSIONS 
Bible sessions will be held every  

Monday night at the Parish Center.  
November 2nd, 9th,16th, 23rd, 30th 

December  7th, 14th,21st 

 

Saint Vito-Most Holy Trinity   
Unity Gala Dinner    

SATURDAY, NOVEMBER 14, 2015 
 

This will be our first and hopefully an        
annual event each year. Invitations and 

tickets will be available at the ramp       
entrance of church as well as at the           

rectory office for the Unity Gala Dinner.  

Please plan to celebrate with us! 

ST. VITO-HOLY TRINITY PARISH COUNCIL 
  

As a result of the merger of our two parishes a 
new parish council has been formed.  The  
following members have agreed to serve for a 
three year term which may be renewed following 
this period. 
PRESIDENT:  Charilie Rigano 
VICE PRESIDENT:  Jim Mandracchia 
SECRETARY:  Irene Dolan 
MEMBERS: Maria Cirillo, Joe Comblo, Sheila Lahey,  

Rudy Maldonado, Terry O'Neill, Gail Vidales.  

CHURCH PARKING  
  

Parishioners are reminded that besides the street 
parking for church and activities and Masses, there 
is a church parking lot on Elliot Street, across from 
the entrance to the French American School and 
directly above the church building in the  parking 
lot at the dead end of Old White Plains Road. 

ALL SOULS DAY MASS SCHEDULE  
November 2nd, 2015 

8:00am– English - /ƘǳǊŎƘ 
12:00pm - English - /ƘǳǊŎƘ  
7:30pm - Spanish - /ƘǳǊŎƘ  



 

ESQUINA FINANCIERA 
 

El ingresos total de la Parroquia del  
fin de semana del нр ŘŜ hŎǘǳōǊŜ   

ϷуΣсуо 

 Gracias por Su Generosidad! 

 

INFORMACION SOBRE LOS BAUTISMOS 
 

El Sacramento de Bautizo solo se              
celebra una vez al mes los domingosΦ  

Los Bautizos en Español se llevan acabo 
después de la misa de 12:30pm y los 
 ōŀǳǝȊƻǎ Ŝƴ LƴƎƭŜǎ ŀ ƭŀǎ нΥллǇƳΦ 

LAS PROXIMAS FECHAS SON:  
Noviembre 8 - Bautizos en Español 
Noviembre 15 - Bautizos en Ingles  

tƻǊ ŦŀǾƻǊ ŀŎŞǊǉǳŜǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ                           
ǳƴ ƳŜǎ ŀƴǘŜǎ ǇŀǊŀ ǇƭŀƴŜŀǊ Ŝƭ ōŀǳǝǎƳƻΦ 

 
 

Colecta Especiales  
 

Noviembre 1, 2015 
DĎa de todos Santos  
Noviembre 2, 2015 

DĎa de todos los Fieles Difuntos  

 
 

ALIMENTO ESPIRITUAL 
UN SOLO REGALO...  
LA VIDA no solo se debe vivir.  

Se debe Celebrar. Por lo tanto,  

celebre con su familia y amigos.     Padre Jeba  

San Vito-Most Holy Trinity   
CENA DE UNIDAD  

Noviembre 14, 2015 
Este será nuestro primer y esperamos 

que sea un evento anual.  
Detalles e información sobre los boletos 

estarán disponibles en las mesas  
de la entrada este fin de semana  
  ǇƻǊ ƭŀ ǊŀƳǇŀ ŘŜ ƭŀ ƛƎƭŜǎƛŀΦ 

 Por favor haga planes celebrar con nosotros! 

 

SESIONES BIBLICAS  
 

Le damos la bienvenida a todos los 
 ǉǳŜ ǉǳƛŜǊŀƴ ŀǇǊŜƴŘŜǊ Ƴłǎ ǎƻōǊŜ ƭŀ ǾƛŘŀ 

de  Jesús y más sobre las escrituras.  
 

Las sesiones son en Ingles y se llevarán a 
 Ŏŀōƻ ǘƻŘƻǎ ƭƻǎ [ǳƴŜǎ ǇƻǊ ƭŀ ƴƻŎƘŜ Ŝƴ Ŝƭ  

 

CENTRO PARROQUIAL 
Noviembre - 2, 9, 16,23, 30 
Diciembre  - 7, 14, 21 

Con el Padre Jeba  

NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

 

ST. VITO-SANTÍSIMA TRINIDAD 
 /hb{9Wh t!wwhv¦L![ 

 

Como resultado de la fusión de nuestras dos 
 ǇŀǊǊƻǉǳƛŀǎ ǎŜ Ƙŀ ŦƻǊƳŀŘƻ ǳƴ ƴǳŜǾƻ ŎƻƴǎŜƧƻ 
 ǇŀǊǊƻǉǳƛŀƭΦ [ƻǎ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜǎ ƳƛŜƳōǊƻǎ Ƙŀƴ ŀŎƻǊŘŀŘƻ 
para servir por un período de tres años que podrá 
ser renovado después de este período. 
 

PRESIDENTE: Charilie Rigano 
VICEPRESIDENTE: Jim Mandracchia 
SECRETARIO: Irene Dolan 
 

MIEMBROS: Maria Cirillo, Joe Comblo, Sheila Lahey, 
Rudy Maldonado, Terry O'Neill, Gail Vidales. 

LOS SOBRES DE OFRECIMIENTO DE LA IGLESIA  
La forma más habitual de hacer una ofrenda a la 
Iglesia es mediante el uso del sistema de sobre. 
Bien alentamos este método, hay familias que  

eligen no utilizar los sobres de la Iglesia. Si ya no 
desea utilizar los sobres que se envían a su  

residencia, por favor informe a la oficina de la  
Iglesia ya que la Iglesia tiene que pagar por cada 

familia registrada para recibir el paquete de  
sobres. Eliminación de su nombre de la lista de  

sobres de ninguna manera indica que ya no está  
registrado en la parroquia.  Usted continuará estar 
registrado aunque se respetará su decisión  de no 

recibir sobres. Gracias. 

 

CONMEMORACIÓN DE TODOS LOS FIELES 
DIFUNTOS - 2 DE NOVIEMBRE  

 8:00am– Ingles  - LƎƭŜǎƛŀ  
12:00pm - Ingles - LƎƭŜǎƛŀ   
7:30pm - Español - LƎƭŜǎƛŀ   



PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH  
OREMOS POR LOS ENFERMOS  

 PREGARE PER I MALATI 
 

Sandy Albert, Louisa Germani,  
Marcia Maya, Antonette Fraioli,  
Pat Hachey, Marianne Fischetti,  
Ana Bencosme, JoAnn Troccoli,  

Juan Alviar, Antonio Lopes & Louise Yannuzzi. 
 To submit a name please call the rectory.  

tŀǊŀ ŀƷŀŘƛǊ ƴƻƳōǊŜǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ 

Saturday / Sábado / Sabato                                         31  
5:00 Giuseppe Petruzzo †      
 

Sunday / Domingo / Domenica                                      в 
8:00 Maria & Antonio Petruzzo -†     
9:30 Pasqual Tomassetti -†     
11:00 The Sommella Family -†     
вгΥдбpm  María Flores, Ermerejildo Morales & Henaro Aguilar -†  
 

Monday / Lunes / Lunedi                                                         г 
8:00 ALL SOULS 
12:00  Joey Del Bianco-† ALL SOULS  
 иΥдбpm ¢h5h{ [h{ CL9[9{ 5LC¦b¢h{ - ALL SOULS  
  

Tuesday / Martes /Martedi                                                    д 
8:00 Maria DiFiore -†  
12:00 SAINT VITO - MOST HOLY TRINITY PARISH  
 

Wednesday / Miércoles / Mercoledi                                      4 
8:00 Maria DiFiore -†  
12:00 Maria Martino -†     
 

Thursday /  Jueves / Giovedi                                        ж 
8:00 Special Intention -†    
12:00  Maria Martino -†     
иΥдбpm Servulo Martinez, Carlo & Angelina Salinas -†  
 

Friday / Viernes / Venerdi                                               6 
8:00 Gina Bianco -†     
12:00  Rocca Arcese - †     
 

Saturday / Sábado / Sabato                                         7 
9:00 Vincenzo Pagnotta -†  
5:00 Lizabeth LoBuglio †      
 

Sunday / Domingo / Domenica                                     й 
8:00 Maria & Charles Erickson-†     
9:30 Larry DiNota -†     
11:00 Samuel, Josephine & Carol Spano -†     
вгΥдбpm  bŀǊŎƛȊŀ /ŀǘŀƭƛƴŀ  -†  

†  Deceased  Difunto                  

 Birthday  Cumpleaños 

 Sick  Enfermo  

 In Thanksgiving   Acción de Gracias  

 Wedding Anniversary  Aniversario de Bodas  

 ALTAR FLOWERS 
The next available date for altar  

flowers are the following:                                      
November  22nd, 29th  

BREAD & WINE  

The Bread & Wine of this week  
is in loving memory of the 
 deceased members of the  

Ramos & Bencosme Families  
Requested by Lulu Bencosme.  

ALTAR FLOWERS 
 

The altar flowers of this week  
are in loving memory of  

Gina Bianco 
Requested by Nina & John Parisi.  

 

CONGRATULATIONS 
 TO OUR NEWLY BAPTIZED 

Adriana Esmeralda Cifuentes 

Allison Yamileth Calderon 

Alejandro Negron Jardon 

 

REST IN PEACE  
We extend our most deepest  

sympathy to the loved  
ones on their loss 

Barbara Reed, Rocca Arcese,  

Maria Martino, Theresa Gainey  

ALL SAINTS \ NOVEMBER 1, 2015 
TODOS SANTOS \ 1 DE NOVIEMBRE, 2015 

TUTTI I SANTI \ 1 DI NOVEMBRE, 2015 


